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Статья посвящена обзору ряда инновационных методик преподавания 
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ность, в особенности формат представления презентаций PechaKucha, мо-

дель «Перевернутый класс», тематические занятия «Case Study», дистан-
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образовательного процесса. Раскрываются преимущества указанных ин-

новационных методов преподавания. В результате автор приходит к обос-
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технологических решений в сфере образования и что от этого напрямую 
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и растущей информационной составляющей всех мировых процессов.  
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В связи с растущей глобализацией, 

активным межкультурным взаимодей-

ствием, развитием экономических и по-

литических связей между странами и 

народами повышается важность изуче-

ния иностранных языков для каждого 

образованного человека, являющегося 

по сути основой и носителем этого ми-

рового процесса. При этом интерес к 

русскому языку, занимающему, по дан-

ным, представленным Государствен-

ным институтом русского языка им.  

А. С. Пушкина на 2020 год1 со ссылкой 

на сайт https://www.ethnologue.com/, 

восьмое место в мире по количеству го-

ворящих (258 млн человек), продолжает 

                                                 
1 Индекс положения русского языка в мире: индекс 

глобальной конкурентоспособности (ГК-Индекс), индекс 

устойчивости в странах постсоветского пространства (УС-

расти, поскольку Россия является одной 

из самых влиятельных стран на полити-

ческой арене и продолжает занимать 

важные позиции на мировом рынке.  

Изучение русского языка при всей 

его важности представляет большую 

трудность для неносителей в связи с 

особенностями грамматического строя, 

унаследованного от старославянских 

языков и выраженного в большом коли-

честве правил и исключений из них. 

Вследствие этого русский язык явля-

ется одним из самых трудных для изу-

чения иностранцами и, следовательно, 

создаёт определенный вызов для пре-

подавателя русского как иностранного. 

Индекс) / сост. А. Л. Арефьев [и др] ; под ред. М. А. Осад-

чего. М. : Гос. ин-т рус. яз. им. А. С. Пушкина, 2020.  

34 с. [2]. 
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От него требуется высокая степень ма-

стерства, владение эффективными ме-

тодиками передачи знаний, использо-

вание актуальных учебно-методиче-

ских комплексов.  

Для того чтобы оптимизировать 

учебный процесс, рационализировать 

образовательную деятельность, рас-

крыть индивидуальные возможности 

студента, его интеллектуальный и твор-

ческий потенциал и сделать обучение 

более эффективным, разнообразным и 

увлекательным, постоянно разрабаты-

ваются новые методики преподавания 

русского языка как иностранного, кото-

рые призваны облегчить и ускорить его 

изучение [5]. В настоящей статье мы 

хотим рассмотреть несколько методик, 

требующих применения информацион-

ных технологий, заслуживающих, на 

наш взгляд, особого внимания, а 

именно создание и представление про-

ектов и презентаций, в особенности в 

формате PechaKucha, обучение по мо-

дели «Перевернутый класс», языковые 

мобильные приложения, проведение 

уроков в дистанционном формате, ком-

муникативные способы с использова-

нием мультимедиа, тематические заня-

тия «Case Study», проведение виртуаль-

ных экскурсий [3].  

Стоит отметить, что далеко не все 

педагоги считают нужным модернизи-

ровать и улучшать процесс обучения, 

доводя его до уровня, отвечающего со-

временным требованиям. Под такими 

требованиями мы понимаем доступ-

ность, наглядность, запоминаемость, 

интерактивность, персонификацию 

[4]. Многие предпочитают следовать 

старым методикам с опорой на готовые 

программы и учебно-методические по-

собия. Причиной этой косности часто 

является привычка, выраженная в не-

желании менять сложившийся стиль 

работы, повышать свою квалифика-

цию в области методики преподава-

ния, убежденность в априорной эффек-

тивности методов, проверенных вре-

менем. При этом всё более очевидным 

становится тот факт, что растущие тре-

бования к преподавателю создают кон-

курентную среду, в которой первен-

ство все чаще отдается профессиона-

лам, использующим новые, оригиналь-

ные методы работы, что приводит нас 

к выводу об актуальности темы инно-

вационных технологий и методов пре-

подавания русского языка как ино-

странного.  

В XXI веке ценятся специалисты, 

обладающие высоким интеллектом, це-

леустремленные и способные разви-

ваться и обучаться самостоятельно. 

Профессионалами в своей сфере счита-

ются те люди, которые не только могут 

эффективно выполнять свои обязанно-

сти, применять полученные знания и 

умения во время обучения на практике, 

но и владеют несколькими иностран-

ными языками, умеют пользоваться со-

временными технологиями, обладают 

ценностными ориентациями, уверены в 

себе, быстро адаптируются к постоянно 

меняющимся обстоятельствам, могут 

находить общий язык с окружающими 

и готовы к межкультурному взаимодей-

ствию. Именно поэтому в наше время 

преподавание русского языка как ино-

странного претерпевает изменения, 

становясь более качественным и эф-

фективным. Теперь педагогам важно 

применять личностно-ориентирован-

ный подход к обучению иностранных 

студентов, используя различные инно-

вационные методики.  
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Одна из таких методик – проектная 

деятельность, которая представляет со-

бой специально организованный учите-

лями РКИ с учетом индивидуальных 

возможностей и способностей ино-

странцев и самостоятельно выполняе-

мый этими студентами комплекс тех 

или иных заданий для решения опреде-

ленной проблемы. Для достижения по-

ставленной цели учащиеся проводят 

исследования, эксперименты, опросы, 

систематизацию и анализ полученных 

данных, развивая при этом свою креа-

тивность, внимательность и способ-

ность работать в команде или же само-

стоятельно. Так они могут реализовы-

вать свои идеи как в одиночку, так и в 

парах или группах.  

Стоит заметить, что существуют 

различные типы проектных работ, 

среди которых выделяют игровые, ин-

формационно-поисковые, творческие и 

прочие, а также их виды: спортивные, 

исторические, естественно-научные и 

др. Каждый из типов может быть пред-

ставлен в формате презентации, сде-

ланной в программе Power Point и на 

сайте или в приложении Canva, инфор-

мационной брошюры, буклета, корот-

кого или длинного фильма, реферата, 

макета.  

Благодаря проектной деятельности 

иностранцы получают возможность 

общаться на русском языке, практикуя 

устную речь и тренируя умение комму-

ницировать и поддерживать диалог с 

одногруппниками, использовать язык 

для поиска информации, развивая 

навыки чтения и пополняя словарный 

запас, совершенствовать аналитиче-

ские способности и раскрывать свой 

творческий потенциал. Также у них 

возникает мотивация к дальнейшему и 

более усердному изучению языка, бо-

лее глубокому и подробному ознаком-

лению с русской историей и народом 

России. Вследствие этого полученный 

на занятиях РКИ материал будет 

лучше усваиваться студентами, они 

смогут узнать много нового и интерес-

ного, постепенно становясь всесто-

ронне развитой личностью, способной 

к общению с разными культурами и 

народами на русском языке [2].  

Необычный формат публичного 

повествования предложили австрий-

ские архитекторы-экспаты Астрид 

Кляйн и Марк Дитам, работавшие в то-

кийском архитектурном бюро. Они 

назвали его PechaKucha, что в пере-

воде с японского означает «болтовня». 

Во время презентации докладчик де-

монстрирует 20 слайдов, при этом да-

вая свои комментарии каждому в тече-

ние примерно 20 секунд. При изуче-

нии иностранных языков данный фор-

мат представления своего проекта яв-

ляется наиболее оптимальным, полез-

ным и необходимым, поскольку помо-

гает развивать навык говорения на 

изучаемом языке, в частности на рус-

ском, с опорой на визуальный мате-

риал перед немалой аудиторией, что 

уже далеко не легкая задача. Мы осо-

бенно рекомендуем использовать фор-

мат PechaKucha на начальных стадиях 

изучения РКИ, чтобы свой небольшой 

лексический запас иностранцы могли 

сразу же максимально использовать на 

практике. Пройденные на занятиях 

темы могут помочь быстро опреде-

литься с концепцией проекта. Одним 

из главных преимуществ этого вида 

презентации является то, что повество-

вание занимает крайне мало времени, 

благодаря чему на уроках остаются 
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лишние минуты на обсуждение услы-

шанного между преподавателем и од-

ногруппниками, что также помогает 

иностранцам учиться строить монолог 

и диалог на русском языке [9].  

Вторым рассматриваемым нами в 

рамках данной статьи инновационным 

методом преподавания РКИ является 

обучение по модели «Перевернутый 

класс», которая представляет собой 

преподавание языка с активным ис-

пользованием информационных техно-

логий для разработки и создания ви-

деокурсов и материалов в различных 

форматах, организация и контроль вы-

ступлений на уроках учащихся и вы-

полнения ими домашних и провероч-

ных работ. Кроме того, при использова-

нии данного метода педагоги учиты-

вают индивидуальные способности 

каждого иностранца и стандарты обу-

чения. Суть такой модели заключается 

в том, что передача знаний происходит 

еще до начала занятия, поскольку их 

получают иностранные учащиеся вне 

учебного времени из тех материалов, 

которые предоставляют им учителя 

еще до разбора соответствующей темы. 

За счет такой методики ученики могут 

регулировать учебный процесс согласно 

своему уровню владения языком и спо-

собностям. На самих аудиторных заня-

тиях студенты и преподаватели совмест-

ными усилиями пытаются анализиро-

вать информацию и решать возникаю-

щие проблемы, при этом студент распо-

лагает заранее подготовленным материа-

лом. Так в данном случае самообразова-

ние комбинируется с помощью педаго-

гов, что позволяет максимально про-

дуктивно усвоить программу. Благо-

даря предварительной подготовке сту-

дентов нет необходимости тратить дра-

гоценные минуты занятий на продол-

жительные объяснения материала и де-

монстрацию различных примеров для 

лучшего понимания со стороны студен-

тов, поскольку у преподавателей есть 

уже готовые, разработанные раннее 

ими или их коллегами планы проведе-

ния уроков, тесты, видеокурсы. Необ-

ходимо заметить, что меняется роль пе-

дагога, который теперь является не про-

сто тем, от кого исходит информация, а 

помощником, фасилитатором, который 

взаимодействует с обучающимися, по-

могает им справляться с поставлен-

ными задачами. Данная методика спо-

собствует тому, что каждый ученик ста-

новится более самостоятельным, общи-

тельным, активным и вовлеченным в 

учебный процесс, начинает мыслить 

критически, так как вынужден разби-

раться с новой информацией в индиви-

дуальном порядке до уроков по соот-

ветствующей теме, заниматься как са-

мостоятельно, так и в группе для дости-

жения целей [5].  

Следующий инновационный метод 

преподавания РКИ, заслуживающий, 

по нашему мнению, внимания, – тема-

тические занятия «Case Study». Эта 

концепция комбинирует в себе акцен-

тирование внимание на учебном про-

цессе и проведение уроков с креатив-

ной и творческой точки зрения, а также 

использование различных форм обуче-

ния иностранцев языку: балльные игро-

вые ситуации, цифровые симуляции с 

помощью информационно-коммуника-

тивных технологий, фронтальный 

опрос студентов и др. Преподавателями 

разрабатываются чередующиеся зада-

ния, включающие как легкие, так и 
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сложные категории работы, среди кото-

рых выделяют: повторение, чтение, 

аудирование, карточки, тематическая 

игра и опорный тест.  

В начале урока обычно педагоги 

проводят повторение, которое зача-

стую длится 10 – 15 мин. Во время него 

кратко пересказывается пройденный в 

прошлый раз материал, чтобы закре-

пить его и настроить учащихся на ак-

тивную работу.  

Далее следует чтение, также 

направленное на то, чтобы студенты 

вспомнили информацию из прошлого 

занятия. Этот этап также помогает им 

лучше усвоить ее. Однако в отличие от 

традиционной методики преподавания 

языка в данном случае учитель может в 

любой момент попросить продолжить 

читать другого студента.  

Аудирование же необходимо для 

изучения вводных конструкций и фраз, 

что поможет плавно перейти к изуче-

нию новой темы. Карточки использу-

ются для визуального восприятия прой-

денного материала. К примеру, препо-

даватель может устроить игру: ученики 

должны назвать слово, которое будет 

соответствовать случайно выбранной 

ими картинке, за что они будут полу-

чать один балл. Победителем станет 

тот, кто наберет наибольшее количе-

ство очков.  

Для проверки степени усвоения сту-

дентом пройденной на уроке информа-

ции преподаватели проводят темати-

ческие игры, которые состоят из двух 

этапов. Первым является либо прослу-

шивание аудиозаписи, либо дискуссия и 

обмен знаниями на круглом столе для 

развития слухового восприятия языка и 

практики изученных слов и выражений. 

Вторым служит тест, разделённый по 

уровням сложности, основанный на 

тексте услышанного материала или же 

направленный на проверку пройденной 

лексики и грамматики [1].  

Дистанционный формат обучения 

служит еще одним новым методом в 

преподавании РКИ и является востре-

бованным как никогда в связи с соци-

альными ограничениями, вызванными 

эпидемиологической ситуацией в 

мире. В целях ограничения распро-

странения инфекции многие страны, в 

их числе Россия, закрыли въезд для 

иностранных граждан. Таким образом, 

обучение переместилось в онлайн с 

применением интернет-технологий. 

Занятия проводятся через такие сер-

висы и приложения для видеосвязи, 

как Teams, Zoom, Skype и другие, кото-

рые позволяют проводить конферен-

ции, обмениваться сообщениями и 

файлами, разбиваться по группам в 

виртуальных комнатах, создавать 

изображения и надписи на виртуаль-

ных досках, демонстрировать презен-

тации и делать многое другое.  

Важно отметить, что электронные 

технологии обучения также позволяют 

учащимся активно практиковать самооб-

разование, поскольку обеспечивают воз-

можность вне учебного времени осваи-

вать программу, просматривая обучаю-

щие видео, фильмы, читать книги на рус-

ском языке, проходить тесты, викто-

рины, использовать интерактивные тре-

нажеры, электронные базы данных, биб-

лиотеки, образовательные платформы 

для закрепления пройденного.  

Преподаватели, в свою очередь, ис-

пользуют Интернет в качестве источ-

ника информации для занятий, элек-

тронных учебных пособий, готовых 

справочных и тренировочных ресурсов 
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и др. С помощью новых технологий пе-

дагоги могут с легкостью обеспечивать 

качественное проведение уроков с от-

работкой всех видов речевой деятель-

ности (говорения, аудирования, чтения 

и письма). Для проверки степени усво-

ения учащимися пройденной темы мо-

гут проводиться тестирования с ис-

пользованием сервиса прокторинга, ко-

торый не позволяет ученикам списы-

вать во время экзамена или провероч-

ной работы [7].  

Языковые мобильные приложения – 

еще один новый способ обучения рус-

скому языку как иностранному. В силу 

их дидактической ограниченности они 

являются лишь дополнительным обуча-

ющим средством, которое используется 

как во время занятий в аудитории или в 

онлайн-формате, так и после уроков в 

индивидуальном порядке самими сту-

дентами. Благодаря своему функцио-

налу телефонные приложения помогают 

развитию устной речи, навыков говоре-

ния, письма и увеличению словарного 

запаса. Их интерактивность и яркий ин-

терфейс привлекают многих учащихся, 

для которых изучение русского языка 

кажется намного увлекательнее и 

проще, если они самостоятельно учат 

грамматику и лексику через приложе-

ния без излишнего давления со стороны 

преподавателя. Однако и сами педагоги 

зачастую обращаются к этим иннова-

циям, чтобы разнообразить программу 

занятий и обеспечить более качествен-

ное и интересное обучение.  

Среди таких приложений можно 

выделить Memrise, Bussuu, Babbel, 

Duolingo. Они позволяют подходить к 

изучению русского языка комплексно, 

давая возможность пользователю изу-

чать правила, а далее отрабатывать их на 

различных тренажерах, упражнениях. 

Кроме этого благодаря им можно увели-

чивать свой лексический запас [6].  

Приложение онлайн-школы Skyeng 

является платформой для изучения 

языка вместе с преподавателем, в том 

числе носителем языка. Педагоги могут 

создавать в нем различные задания и 

проходить их вместе с учениками, кото-

рые в свою очередь должны их выпол-

нять. Непонятные или незнакомые 

слова всегда можно обозначить и пере-

местить в словарь.  

Приложение Kahoot подходит для 

проведения небольших викторин и кон-

курсов в аудиториях или онлайн-кон-

ференциях. В нем любой пользователь 

может составить тест на определенное 

правило. Остальные пользователи мо-

гут проходить его и таким образом за-

рабатывать баллы. Преподаватель 

включает на доске это приложение, а 

студенты с мобильных устройств про-

ходят тесты, соревнуясь между собой за 

то, кто получит больше очков.  

Таким образом, существует множе-

ство инновационных методик проведе-

ния занятий по РКИ, которые соответ-

ствуют современным требованиям к об-

разовательному процессу, направлен-

ных на развитие духовной личности, 

которая способна активно взаимодей-

ствовать с окружающими, может под-

держать разговор и вести диалог куль-

тур, что крайне важно в условиях гло-

бализации в XXI веке. Иностранные 

учащиеся не просто учатся говорить, 

читать и писать на русском языке, но и 

развивают свои индивидуальные спо-

собности и качества, которые им помо-

гут в дальнейшем более продуктивно и 

результативно использовать получен-

ные знания.  
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Кроме того, вышеописанные новые 

методики упрощают изучение русского 

языка, который по праву признан од-

ним из самых сложных в мире. Именно 

поэтому занятия становятся более увле-

кательными, эффективными и дей-

ственными. Обучающиеся получают 

удовольствие от процесса обучения, им 

доступно больше информации и 

средств обучения, что стимулирует их 

активность в достижении цели овладе-

ния русским языком. Преподаватели же 

благодаря оптимизации процесса под-

готовки и проведения занятий полу-

чают больше времени и других ресур-

сов для более качественного выполне-

ния своих обязанностей. Для них учеб-

ный процесс так же, как и для студента, 

из рутины становится творчеством, тре-

буя постоянного развития, что придаёт 

ему новый смысл, превращает в мис-

сию, нацеленную на помощь каждому 

учащемуся в повышении уровня владе-

ния языком.  
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А. А. Zhukovska, А. V. Fadeeva  

INNOVATIVE METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 

 

The article is devoted to the review of a number of innovative methods of teaching Russian 

as a foreign language, namely, such as: project activities, especially the PechaKucha presenta-

tion format, the «Inverted Classroom» model, Case Study thematic classes, distance learning 

format and language mobile applications. The author substantiates the importance of the subject 

of the Russian language as a foreign language in the globalizing world, as well as the need to 

modernize the educational process. The article reveals the advantages of these innovative teach-

ing methods. As a result, the author comes to a reasonable conclusion that a modern lesson 

cannot do without technological solutions in the field of education, and that its effectiveness 

directly depends on this in the conditions of active interaction of cultures and the growing in-

formation component of all world processes.  

Key words: innovative teaching methods, Russian as a foreign language, information tech-

nology, project activities, PechaKucha, Inverted classroom, Case Study, distance learning for-

mat, language mobile applications.  

 

 

УДК 378 

Т. И. Койкова  

 

ФОРМИРОВАНИЕ ИНТЕРПРЕТАТИВНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  

БУДУЩЕГО ПЕРЕВОДЧИКА 

 

Рассматривается вопрос о важности формирования и активизации у 

студентов, специализирующихся в области переводоведения, способности 

интерпретировать содержание иноязычного высказывания. Подчеркива-

ется тесная взаимосвязь двух аспектов перевода: интерпретации и транс-

формации и их роль в реализации языкового посредничества.  

Ключевые слова: интерпретативная компетенция, межъязыковая 

коммуникация, языковое посредничество, адаптивное транскодирование, 

трансформация, перефразирование. 

 

Переводчик – это профессия, для 

которой необходимо обладать целым 

рядом качеств и навыков. Некоторые из 

них имеют лишь опосредованное отно-

шение к этой профессии, но оказывают 

значительное влияние на качество и эф-

фективность работы. Среди них трудо-

любие, добросовестность и чувство от-

ветственности, самодисциплина, начи-

танность. Вторую группу качеств пере-

водчика составляют профессиональные 

навыки, напрямую относящиеся к спе-

цифике его работы, которые подразу-

мевают знания в области лингвистики.  

Чтобы стать профессионалом в об-

ласти перевода, недостаточно знать, ка-

ким словом в одном языке заменить 

слово из другого языка; необходимо 

уметь видеть и воспроизводить смыс-

ловые связи переводимого текста и гра-

мотно воссоздавать эти связи на языке 

перевода. Задача переводчика – не 


